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Sammanfattning 

 

Bakgrund: Integration och invandrare eller social isolering bland invandrare är ett ämne för 

diskussion. Med den senaste tidens ankomst av ett stort antal invandrare till Sverige är det 

värt att fokusera på olika aspekter när det gäller assimilering av invandrare på en ny plats. 

Viktigt i detta ämne är invandrarnas politiska, hälso- och kompetensperspektiv. 

 

Problem: Invandrare som är unga eller äldre ungdomar kan stöta på problem med integration 

i ett nytt land, men också börja isolera sig från samhället på grund av bristen på integration.  

 

Syfte: Syftet med detta arbete är att genom intervjuer visa hur invandrare uppfattar 

integration, hur de känner isolering, men också vad som är vägen till framgångsrik 

integration. 

 

Metod: I denna studie består av kvalitativa intervjuer. Det är sju intervjuer och alla är unga 

eller unga vuxna från Polen och Rumänien.  

 

Resultat: Processen för invandrare integrering främjas av skola, bra bemötande, kunskaper i 

svenska språket och vänskap med etniska invånare. Men trots detta är fenomenet social 

isolering bland invandrare ofta oundvikligt. 

 

Slutsats: Det är viktigt att veta att unga som kommer till ett nytt land inte alltid klarar 

integrationen bra. De känner sig ofta ensamma, saknar sitt hemland, familj och vänner. 

Många saker gör att de isolerar sig, trots det frekventa fenomenet att försöka integreras i det 

svenska samhället. Det beror på många personliga läggningar. Det är viktigt att invandrare 

känner sig respekterade och accepterade, men också att de känner att de tillhör samhället.  
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Abstract 

 

 
 

Background: Integration and immigrants or social isolation among immigrants is a topic of 

discussion. With the recent arrival of a large number of immigrants to Sweden, it is worth 

focusing on different aspects regarding the assimilation of immigrants in a new place. 

Important in this topic is the political, health and skills perspective of the immigrants. 

 

Problem: Immigrants who are young or older youth may encounter problems with 

integration in a new country, but also begin to isolate themselves from society due to the lack 

of integration.   

 

Aim: The purpose of this work is to show through interviews how immigrants perceive 

integration, how they feel isolation, but also what is the path to successful integration.  

 

Method: This study consists of qualitative interviews. There are seven interviews and all are 

young or young adults from Poland and Romania. 

 

Result: The process of immigrant integration is promoted by school, good treatment, 

knowledge of the Swedish language and friendship with ethnic residents. But despite this, the 

phenomenon of social isolation among immigrants is often unavoidable. 

   

Conclusion: It is important to know that young people who come to a new country do not 

always cope well with integration. They often feel alone, missing their homeland, family and 

friends. Many things cause them to isolate themselves, despite the frequent phenomenon of 

trying to integrate into Swedish society. It depends on many personal dispositions. It is 

important that immigrants feel respected and accepted, but also that they feel they belong to 

society. 
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1.Inledning 

 
Per definition är en invandrare en person som flyttar från ett land till ett annat för att bosätta 

sig där under en längre tid eller för livet (ARA, 2023). 

 

Invandring kan bara förknippas med en geografisk flytt, byte av bostadsort, men den är också 

förknippad med sådana aspekter som sociala relationer. Ofta är assimileringen av invandrare 

med ett visst lands kultur, språk eller normer svår och svår att gå igenom (Melle, 2006). 

 

De flesta invandrare stöter på komplikationer i sitt dagliga arbete i ett nytt land. Detta beror 

oftast på bristande kunskaper i språket, skillnader i kultur, religion eller helt enkelt 

anpassning till en ny situation. Dessa hinder skapar barriärer som isolering eller 

integrationssvårigheter mellan invandrare och etniska svenskar (Boguslav, 2012). 

 

Antalet invandrare från Polen och Rumänien under de senaste två åren ökade till i genomsnitt 

46 % bland andra invandrare från andra länder. Den största andelen av dessa personer är i 

åldern 15 till 24 och 25 till 34 år (Statistikmyndigheten, 2023). 

 

Integration bygger på båda parters kunskap och erfarenhet. Därför är det inte bara 

invandraren själv som är ansvarig för integrationen, utan också samhället omkring honom. 

Samhället är alla invånare i ett land, och om invandrare ska undvika isolering måste de 

integreras. Men detta innebär att förändra samhället, som också måste förändras. Därför 

måste människor i integrationsprocessen komplettera varandra och bidra med sina 

erfarenheter och färdigheter. Genom integration undviks den sociala isolering som uppstår 

bland invandrare, men både den andra sidan, det vill säga det svenska samhället, har en chans 

att lära känna en annan kultur och seder. 

 

Genom denna uppsats vill jag presentera problemet för invandrare i integrationsprocessen, 

men också hur ofta social isolering förekommer bland sådana människor. Detta för att lära 

känna invandrarnas liv från en annan sida och för att bättre förstå varandra. Alla har rätt att 

må bra på den plats där de bor, men också att vara en del av samhället. Därför är det viktigt 

att lära sig om assimileringen av invandrare från deras sida och att lära sig om de problem 

som är förknippade med det eller de hinder de möter på denna väg. 
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2. Bakgrund 

 
I detta avsnitt beskrivs den bakgrundsfakta som är viktig för att kunna sätta sig in i studien. 

Jag börjar med de grundläggande definitioner som används i studien, men jag presenterar 

även de politiska och hälsomässiga aspekterna. 

 

2.1 Social isolering- vad är det? 

 

Jag fick kontakt med människor som kunde relatera till hur det är att uppleva social isolering 

i en främmande miljö. Det här är unga människor som både arbetar och går i skolan. 

 

I programmet "Efter tio" säger programledaren Malou Von Sivers att vissa studier har visat 

att ensamhet kan drabba en person värre än alkohol eller fetma. Han konstaterar också att 

detta är ett mönster som kan vara svårt att bryta. Detta fenomen rör en målgrupp som helt 

enkelt hamnar i fällan av social isolering. Det kan tyckas att detta ämne är starkt relaterat till 

ensamhet, men social isolering är ett mer omfattande begrepp (Andersson, 2013). 

 

Social isolering är ett fenomen som kan leda till ensamhet. Det är ett tillstånd där en individ 

känner sig utestängd från social interaktion. Ett sådant fenomen manifesteras genom att 

undvika sociala kontakter, stanna hemma eller brist på sociala aktiviteter (No isolation, 

2023). 

 

2.2 Integration 

 

Diaz (1993) beskriver integration som en social process som involverar interaktioner mellan 

invandrare och den etniska befolkningen i ett land. Den betonar också att detta inte innebär 

att ta bort ens personliga, kulturella eller beteendemässiga normer, utan att öka etniska 

gruppers deltagande i samhället. 

 

Nema Problema (2023) skriver om integration som en tvåvägsprocess. Så både invandrare 

och svenskar tar med sig något från varandra och anpassar sig. 

1997 ändrades invandringspolitiken till integrationspolitik. Dess mål var: lika rättigheter och 

möjligheter, gemenskap och social utveckling baserad på respekt och tolerans. Invandrare har 
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kommit att ses som en grupp som behöver särskilt stöd, en grupp som är skild från det 

allmänna svenska samhället (Boguslaw, 2012). 

2.3 Invandrare  

 

Det är svårt att definiera begreppet invandrare specifikt, så det syftar på olika saker. 

Statistiskt sett räknas en invandrare som en person som har fått bosätta sig i Sverige i mer än 

ett år, och samtidigt är folkbokförd (Kulturdepartementet, 2000)’ 

I denna uppsats används termen invandrare enligt definitionen ovan. Mina intervjuer 

involverade personer som hade bosatt sig i Sverige i mer än ett år. 

 

2.4 Integration i ett politiskt sammanhang 

 

Enligt SCB:s rapport Tillsammans-integration och svenska samhälle (2005) kännetecknas av 

att det är en ömsesidig process, ett delat ansvar. Integrering handlar alltså inte bara om 

invandrare, eftersom samhället är etniskt och kulturellt mångsidigt, integration handlar om att 

människor kompletterar varandra och bidrar med sina kunskaper och erfarenheter. 

Numera påverkar integrationen många områden av invandrarnas sociala liv. De mål som 

sattes upp 1997 för invandringspolitiken fungerar även idag, dvs. 

 

 Lika rättigheter, skyldigheter och möjligheter för alla oavsett etnisk och kulturell bakgrund, 

En samhällsgemenskap med samhällets mångfald som grund samt en samhällsutveckling som 

kännetecknas av ömsesidig respekt för olikheter inom de gränser som följer av samhällets 

grundläggande demokratiska värderingar och som alla oavsett bakgrund skall vara delaktiga 

i och medansvariga för (SCB, 2005, s.2). 

 

Enligt regeringen finns det olika områden som behöver stärkas för att samhället ska bli 

sammanhållet. De anser att arbete är nyckeln till att uppnå detta, eftersom invandrare genom 

arbete kan utveckla sina språkkunskaper eller brister och kunskap om det samhälle de lever i 

(Regeringen, 2016b). 

 

2.5 Hur kan det påverka hälsan att känna sig ensam eller att 

vara isolerad? 

 

Människor som är ensamma eller socialt isolerade kan få för lite motion, dricka för mycket 

alkohol, röka och ofta inte sova bra, vilket ytterligare kan öka risken för allvarliga 

hälsotillstånd. Människor som är ensamma upplever känslomässig smärta. Att förlora en 

känsla av anknytning och gemenskap kan förändra hur en person ser världen. Någon som 

upplever kronisk ensamhet kan känna sig hotad och misstroende mot andra. 



 

8 

 

Emotionell smärta kan aktivera samma stressreaktioner i kroppen som fysisk smärta. När 

detta pågår under lång tid kan det leda till kronisk inflammation (överaktiv eller förlängd 

frisättning av faktorer som kan skada vävnader) och nedsatt immunitet (förmåga att bekämpa 

sjukdomar). Detta ökar din risk för kroniska sjukdomar och kan göra en person mer sårbar för 

vissa infektionssjukdomar (National Institute Aging, 2021). 
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3. Syfte och frågeställningar 

 
Mitt syfte med uppsatsen är att studera fenomenet social isolering och social integrering 

bland ungdomar och unga vuxna mellan personer som är invandrare i Sverige och kommer 

från Polen och Rumänien. 

 

Fokus ligger på att presentera detta fenomen som är ett problem inom detta område av dessa 

gruppmänniskor. Denna studie kommer därmed belysa det hur dessa gruppmänniskor klarar 

sin integration och ofta förekommande isolering i ett samhälle som är främmande för dem 

och vilken inverkan det har på deras välbefinnande och effekterna av lärande och arbete. I 

detta arbete vill jag också presentera vilka problemet invandrare har att möta i sitt dagliga liv 

när det gäller dessa två fenomen. Genom denna uppsats vill han också visa vilket problem det 

verkligen kan vara för dessa människor och hur omärkligt det är för utomstående 

 

3.1 Frågeställningar 

 

1.Hur beskriver ungdomar och unga vuxna invandrare sin erfarenhet av social isolering i det 

svenska samhället? 

2.Hur utvalda respondenter upplever integration i det svenska samhället? 
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4. Teoretiska utgångspunkter 

 
I detta avsnitt presenteras examensarbetets teoretiska utgångspunkter.  

För att bättre förstå social isolering och integration bland invandrare och hur de hanterar den 

presenterar jag teorier som relaterar till och hjälper till att förstå dessa två fenomen. Teorierna 

som beskrivs nedan är: Diaz teori, Relationell teori, kommunikation, det postkolonianska 

perspektivet och stämplingsteori. 

 

4.1 Diaz 

 

Diaz teori beskriver de områden där integration sker. De faktorer som påverkar hela 

integrationsprocessen för invandrare består av två områden. Det är strukturell och social 

integration. Social integration är relaterad till sociala relationer som påverkar hela denna 

process. I det här fallet är det samspelet mellan invandrare och svenskar som avgör 

processen. Strukturell integration, å andra sidan, involverar ekonomiska tillgångar och 

arbetstillgångar (Diaz, 1993). 

 

Diaz (1993) täcker även andra områden. Andra områden som finns i Diaz-modellen beskrivs 

nedan. Strukturell integration definierar invandrarnas ekonomiska och arbetsvillkor och hur 

de påverkar deras integration. Det finns två delområden under detta: tillgång till arbete och 

ekonomisk situation. Enligt Diaz (1993) är dessa två viktiga faktorer relaterade till invandrare 

integration. 

 

Social integration är synonymt med sociala tillgångar och det är vägen till integration för 

invandrare. I anslutning till ämnet integration finns bostadsintegration. Detta är en viktig 

faktor då bostadsområdet påverkar invandrarnas interaktion med den etniska befolkningen. 

God kommunikationsförmåga är också en viktig faktor. Kunskaper i svenska språket ger 

möjligheter att kommunicera med samhället, så det är en av de viktigaste faktorerna som 

påverkar invandrarnas sociala integration (Diaz, 1993). 

 

Också olika områden i hela denna process är bland annat politisk och individuell integration. 

Den politiska situationen påverkar invandrarnas medborgarskap och rättigheter. Individuell 

integration omfattar invandrares motivation och mål som individ. I detta sammanhang spelar 

individuella förmågor eller problemroll. Lika betydelsefull är invandrares tro på sin förmåga 

att integreras i det svenska samhället, eller självförtroende (Diaz, 1993). 
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4.2 Relationell teori 

 

Relationsteori är en fältteori som kan användas för att tolka och förstå sociala och 

psykologiska fenomen. I denna teori ses samhället som en struktur och kan användas för att 

beskriva relationer relaterade till positioner i olika sociala rum. Tack vare denna teori kan 

social isolering bland invandrare beskrivas mer detaljerat och vetenskapligt (Starrin, 2013). 

 

Detta är ett sätt att skapa en modell som rör invandrarnas isolering och ställning i samhället. 

Isolering är social till sin natur, och därmed är det möjligt att uppnå en position i livet. 

Genom denna teori är det möjligt att förklara vad som upprätthåller social isolering på en 

strukturell nivå (Starrin, 2013). 

 

4.3 Kommunikation 

 

När en person emigrerar kan språket i ett visst land vara ett hinder för social integration. 

Enligt Fiske (1997) innebär kommunikation överföring av information och meddelanden. 

Teorin om kommunikation omfattar hur meddelanden och information överförs mellan 

avsändare och mottagare. 

Daglig kommunikation är viktig för att hitta din identitet, men också för att stärka den. 

Genom kommunikation uppfattar vi den sociala situationen på vårt eget sätt. Det gäller både 

de situationer vi befinner oss i och hur andra uppfattar oss. Kommunikation hjälper till att 

förstå omvärlden, vilket skapar en struktur för att förstå den miljö som invandraren lever i. 

  

Det finns fyra typer av kommunikation i denna teori. Den första är intrapersonell 

kommunikation som inkluderar tanke och skrift. Den andra är interpersonell kommunikation, 

det vill säga konversation. Den tredje är masskommunikation, det vill säga att skicka 

information till många människor. Den fjärde är icke-personlig kommunikation, det vill säga 

att kommunicera med till exempel en dator (Nilsson & Waldemarson, 2007). 

 

Språket hjälper oss att etablera relationer, vilket förhindrar isolering. Vi förmedlar våra 

känslor och tankar genom språk och kroppsspråk. Genom detta kommer vi närmare andra, 

skapar en gemenskap, det ger oss möjlighet att få nya vänner (Nilsson & Waldemarson, 

2007). 

 

Fossum (2007) skriver att kommunikation är väsentligt. Men om parterna har olika bakgrund, 

kulturer etc så blir det svårt. Språkbarriärer innebär fler kommunikationsproblem. En 

invandrare kan uppleva hinder i vardagen om han eller hon inte talar svenska och det leder till 

att integrationen misslyckas. Om detta problem kvarstår skapar det social isolering eftersom 

personen undviker att kommunicera med andra. 

Språket är viktigt på alla områden i livet. Att inte kunna svenska kan leda till låg självkänsla, 

rädsla och isolering. 
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4.4 Det postkolonianska perspektivet 

 

Postkolonial teori kan förklara den diskriminering som invandrare möter i det nya samhället. 

Det postkoloniala sättet att tänka är relaterat till att uttrycka sin egen identitet. Den tar sig 

uttryck i att den är markerad till vem den tillhör eller sätter gränser till vem den inte tillhör.  

Detta sätt att tänka kallas för oss och dem-mentaliteten (Darvishpour & Westin, 2015). 

 

Detta sätt att tänka ur detta perspektiv används för att upprätthålla skillnader mellan grupper 

och ordning i hierarkin. Det kan ses som ett verktyg eller en härskarteknik som människor 

använder (Darvishpour & Westin, 2015). 

 

4.5 Stämplingsteori  

 

Genom stämplingsteori kan en förståelse för social avvikelse skapas genom att analysera 

mellanmänskliga relationer och även deras bestämningsfaktorer (Starrin, 2013). 

 

I det här fallet är risken stor att en person som är och känner sig isolerad från samhället går in 

i rollen som "sjuk" där det blir avvikelser från den allmänna samhällsmodellen. 

Stämplingsteori innefattar två dimensioner som relaterar till socialt isolerade individer såväl 

som till socialt arbete med sådana människor. Den första dimensionen gäller nivån av 

sammanhållning mellan individer, grupper och samhället i stort. Den andra dimensionen 

relaterar till känslor av stolthet och skam. Båda dessa dimensioner kan analyseras i relation 

till varandra och även separat. I denna teori spelar stolthet och skamroll i relation till sociala 

band (Starrin, 2013). 

 

Själva begreppet stämpling förstås som att tilldela negativa egenskaper till en person baserat 

på vissa stereotyper. Denna teori kan appliceras på fenomenet social isolering av unga 

eftersom det finns förutfattade meningar om varför sådana människor isolerar sig (Starrin, 

2013). 
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     5. Tidigare forskning 

 

I dagsläget finns det många studier som behandlar ämnet invandrare i Sverige. Många andra 

studier om invandrare granskades vid urvalet av studierna. 

 

Relationer mellan etniska grupper är möjliga om de bygger på parternas gemensamma 

villkor. Dessa relationer är grunden för integration, och det är därför att Aytar (2007) 

utforskar möjligheterna med mellanmänskliga relationer av olika ursprung, där båda parter är 

bundna av respekt och beroende. 

 

När det gäller integrationen idag ligger tyngdpunkten på relationen mellan invandrare och 

svenskar, men Aytar (2007) skriver också att relationen mellan olika etniska grupper vad 

gäller integration i samhället är en viktig aspekt. 

 

Resultaten av Aytara-studien (2007) visar att integration mellan etniska svenskar och 

invandrare handlar om detta och understryker att ansvaret för integrationen inte bara gäller 

invandrare utan även urbefolkningen. När det gäller integration mellan grupper av olika 

ursprung, kultur, religion är det möjligt att få kunskap om skillnaderna mellan dessa grupper. 

Ofta ser andra invandrare som en grupp och Aytar (2007) menar att integration mellan 

grupper är en viktig aspekt. Integreringen av invandrare i ett nytt land har betydelse i 

förhållande till mångfalden i samhället. 

 

Enligt Aytar (2007) leder integration i en grupp till integration i en annan grupp. På så sätt är 

samhället mångkulturellt och integrerat. 

 

 

Lisbeth Eriksson (2002) utforskar integrationen av invandrare i vardagen. Resultaten av 

denna undersökning visar att respondenterna upplever svårigheter att integreras i det svenska 

samhället. De anser sig stå utanför den politiska gemenskapen. Även om många av dem 

strävar efter att uppnå integration och bli av med social isolering, är för majoriteten av de 

svarande deras eget samhälle viktigare. 

 

Torpsten (2008) förklarar att de intervjuade eleverna måste ha lämnat något bakom sig när de 

lärde sig svenska och började tillhöra det svenska samhället. De fick också lära sig att leva 

för att bli riktiga svenskar. De var tvungna att överge sin tidigare identitet för att ge plats åt 

ett nytt språk och kultur. Detta bekräftar hur komplex integration och anpassning till ett nytt 

samhälle är och vilka konsekvenser det får.  
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Schierup Carl-Ulrik (2021) skriver om invandrares social exkludering. Exklusion förstås här 

som ̈upplösningen av de strukturella, kulturella och moraliska band som knyter individen till 

samhället¨. I sammanhanget hänvisar också till förståelsen av social isolering relaterad till 

invandrare som är bosatta i Sverige. Den har också kopplingar till politik. I detta 

sammanhang nämns också solidaritet, vilket också är viktigt för att hantera en situation där 

det råder social isolering. 

 

Många studier har gjorts om social isolering och har behandlat fenomenet i olika 

terminologier. Social isolering visade sig vara starkt relaterad till begreppet ensamhet 

(Andersson, 2013). 

 

Ensamhet kan delas in i tre delar, det vill säga att individen är fysiskt ensam, upplever 

ensamhet, eller bara ett slags civilstånd hos individen. Det är ett heltäckande och 

sammanhängande koncept. Detta sätt att förstå begreppet behövs för att förstå isoleringens 

tvetydighet (Andersson, 2013). 

 

Frieda Fromm-Reichmann (1959) beskrev isolering som ”människor emotionellt förlamade 

och hjälplösa” (Andersson, 2013, s. 390). Hon studerade olika former av ensamhet och 

isolering, där det finns en variant av avskildhet. Detta är ett exempel på isolering genom val. 

En karakteristisk aspekt av social isolering bland unga visade sig dock vara ångest 

(Andersson, 2013). 

 

Fromm-Reichmann förklarar i sin studie att den subjektiva och objektiva distinktionen av den 

yttre världen är problematisk för en individ när en sådan individ står utanför den sociala 

gemenskapen (Andersson, 2013). 

 

Raquel, Hoersting, Rae och Jenkins (2011) studerade en individs kulturella förmåga att 

identifiera sig med den kultur de tillhör. Resultaten som framkom från denna studie 

bekräftade att stark identifikation med en grupp är till hjälp för att upprätthålla en individs 

känsla av tillhörighet. 
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           6. Metod 

 
I detta kapitel presenterar jag metoden som användes i studien. Här beskrivs hur data 

samlades in och vilken struktur som användes. Slutligen diskuteras de etiska principer och 

trovärdighet som är förknippade med denna studie. 

 

6.1 Hermeneutiskt förhållningssätt 

 

Studien använde en hermeneutisk ansats. Detta sätt innebär tolkning och förståelse. Syftet 

med denna studie är att undersöka hur människor som migrerar till Sverige hanterar 

integration och isolering, och den hermeneutiska metoden valdes för att tolka och förstå 

respondenternas erfarenheter och perspektiv. 

 

Hermeneutisk forskning beror på vem som är författare till forskningen, när man undersöker 

verkligheten kan författaren inte gå ut över sig själv. Författaren har inflytande på orden i 

studien, sina erfarenheter, kultur eller världsbild. Enligt hermeneutiken finns det flera sätt att 

förstå världen eller fenomenen (Ödman, 2007). 

 

Denna studie ger en generell bild av integration och isolering, men också processen sett ur 

respondenternas perspektiv, deras erfarenheter och världsbild påverkar uppfattningen av 

världen och den kan jämföras med allmänt inhämtad information och kunskap från olika 

källor. Som författare är det värt att vara medveten om verkligheten uppfattad från olika 

vinklar och att det går en gräns mellan verkligheten och det vi vill tolka som författare. 

Verkligheten måste tolkas för att presentera forskningen väl och detta måste kopplas till en 

förståelse av ämnet (Ödman, 2007). 

 

6.2 Kvalitativ intervju  

 

Eftersom syftet med denna studie inte bara är allmän kunskap om integration och isolering av 

invandrare, utan även deras erfarenheter inom detta område, kommer data till studien att 

samlas in med hjälp av en kvalitativ metod i form av intervjuer. 

 

Användningen av intervjuer hjälper till att förstå respondenternas synvinkel. Genom att delta 

i någons erfarenhet och livshistoria blir detta möjligt. Om vi reflekterar över andras 
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uppfattning om världen och våra liv, är nyckeln till detta samtal, kommunikation med en 

annan person. Kunskapen som samlas in under intervjuerna är intersubjektiv och social, den 

skapas gemensamt med hjälp av studiens författare och respondenten. (Kvale & Brinkmann, 

2014). Genom mina samtal med respondenter kan jag dela med mig av deras erfarenheter. 

 

Bryman (2011) skiljer kvalitativ forskning från kvantitativ forskning genom att deras mål är 

att skapa en djupare förståelse för ett fenomen, inte bara en allmän bild av forskningsområdet. 

 

Inom kvalitativ forskning är tillvägagångssättet vanligtvis inte lika strukturerat som i 

kvantitativ forskning, eftersom kvalitativ forskning är inriktad på respondenternas egna 

åsikter och erfarenheter (Bryman, 2011). Och den kvantitativa studien fokuserar på statistik 

så den är inte lämplig för denna studie eftersom åsikterna från människor som upplever 

problemet med isolering eller integration är viktiga här. 

 

Denna studie använder semistrukturerade intervjuer för att samla in data. Under sådana 

intervjuer har författaren en guide framför sig som innehåller olika ämnen gällande intervjun 

och aspekter av studien, men ger även respondenten möjlighet att svara efter eget 

gottfinnande eller lägga till något från sig själv. Tack vare detta behandlas alla samtidigt och 

alla får samma frågor, men du kan även använda följdfrågor utifrån vilka svar vi får. 

Intervjuaren kan också ställa frågor utanför guiden. I den här typen av intervjuer behöver 

frågorna inte vara i en specifik ordning eftersom det inte påverkar kvaliteten på intervjuerna 

(Bryman, 2011).  

 

Den här typen av intervjuer är lämpliga för den här studien eftersom den gör att man får mer 

kunskap och information som man till exempel inte tänkte på när man skapade 

frågeformuläret. 

 

6.3 Urval  

 

Syftet med studien är att förstå fenomenet social isolering och invandrares integration i det 

svenska samhället och vardagen. Därför var urvalet av mina samtalspartner fokuserat på 

personer som har flyttat till Sverige under de senaste tio åren. Immigration är ett hett ämne 

idag, men ingen tänker egentligen på de känslomässiga aspekterna av sådana livsförändringar 

som att flytta till ett främmande land. Anledningen till att jag bestämde mig för att fokusera 

på just detta ämne är att jag själv är invandrare från Polen och jag var intresserad av vad 

andra hade att säga om integrationen i Sverige och känslan av social isolering eller brist på 

sådan.  

 

Bryman (2011) skriver att avsiktlig sampling är strategisk där författaren matchar 

respondenten med de frågor som studien undersöker. 
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Språket är en viktig del av en intervju eftersom vi skaffar oss nödvändiga kunskaper genom 

samtal. Det är viktigt att allt under samtal är förståeligt och att innebörden inte förväxlas. När 

jag valde personer var jag därför tvungen att ta hänsyn till den språkliga aspekten. Jag valde 

folk som flyttat till Sverige från Polen, från Rumänien (de flesta där talar polska). Det måste 

vara rätt val för både studieförfattaren och respondenterna så att intervjun kan genomföras 

fritt. 

 

Språkliga uttryck som ord, tystnad, gester, ansiktsuttryck kan förändra sammanhanget för 

innebörden av ett påstående (Bryman, 2011). 

Eftersom intervjuaren talar polska, svenska och engelska var kunskaper i ett av dessa 

språkvillkor för att få delta i studien. 

 

Flera personer kontaktades för intervjuer via e-mail och dessa personer användes sedan för att 

kontakta andra. Detta är den så kallade snöbollsmetoden som beskrivs av Bryman (2011). I 

det här fallet togs kontakten personligen. Vid mötet presenterades med varje person, syftet 

med studien, frågor relaterade till denna studie och att deltagandet var frivilligt. Sju personer 

mellan 16 och 26 år tillfrågades om sitt deltagande. Veckan efter svarade alla via mejl. Varje 

person gick med på att delta i studien. 

Det fanns fem kvinnor och två män i gruppen. Det fanns inget krav på jämställdhet i urvalet. 

Dessutom deltog både män och kvinnor. Nedan är de svarande som deltagit i 

undersökningen. Namnen som de nämns under är fiktiva eftersom anonymiteten för de 

personer som deltagit i intervjuerna bevaras. 

 

6.4 Presentation av responder 

 

Eva är en 26-årig kvinna från Polen. När studien genomfördes hade Eve bott i Sverige i två år 

och en månad. Hon har ett fast jobb i Sverige och bor ensam, hon har ingen annan familj här. 

 

Amelia är en 16-årig kvinna från Polen. När studien gjordes hade Amelia varit bosatt i 

Sverige i nio år. Går till skolan. Han bor med sin mamma och pappa. 

 

Rebecca är en 17-årig kvinna från Rumänien. När studien genomfördes hade Rebecca bott i 

Sverige i åtta år. Går till skolan. Han bor med sin mamma, pappa och bror. 

 

Lena är en 24-årig kvinna från Rumänien. När studien gjordes hade Lena bott i Sverige i åtta 

år och en månad. Han studerar och arbetar just nu. Hon bor med sin pojkvän, men har även 

sina föräldrar i Sverige. 

 

Ivona är en 18-årig kvinna från Polen. När studien gjordes hade Ivona bott i Sverige i tio år. 

Går till skolan. Hon bor med sin mamma, pappa, syster och hennes moster är också i Sverige. 
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Michael är en 25-årig kille från Polen. När studien genomfördes hade Michael varit bosatt i 

Sverige i fyra år. Han har ett fast jobb. Han bor ensam, det finns ingen annan familj här. 

 

Raffael är en 23-årig kille från Rumänien. När studien genomfördes hade Raffael varit bosatt 

i Sverige i två år. Han har ett fast jobb. Han bor ensam, det finns ingen annan familj här. 

 

6.5 Genomförande 

 

Frågor ställdes utifrån intervjuguiden. Guiden kan definieras som en lista som innehåller 

frågor eller referenser till det ämne som författaren vill få fram genom intervjun. Frågor och 

ämnen är avgörande för forskningsresultat, eftersom genom frågorna samlas kunskap om 

respondenternas erfarenheter av integration och isolering (Bryman, 2011). 

 

Vid utformningen av guiden till intervjun låg de teorier som beskrev aktivitet, 

kommunikation, isolering, integration, som presenterades i den teoretiska delen, till grund. 

Diaz (1993) integration small teori presenteras också där han presenterar dessa som olika 

områden där invandrare integrering sker. 

 

Intervjuns frågor och ämnen som ingår i guiden ska hjälpa och underlätta att få svaren i 

studien. Frågor om varje ämne förbereddes för att få en heltäckande förståelse av studien. De 

är konstruerade på ett sådant sätt att de förstås väl av respondenterna. 

 

Du behöver också vara beredd på att ordningen på frågorna i intervjuerna kan ändras, den 

kanske inte följer guidens riktlinjer (Bryman, 2011). 

Personer i studien informerades om att intervjuerna skulle spelas in och att endast 

intervjuaren skulle lyssna på dem. Alla samtycken till inspelningarna. Detta formulär gjorde 

det möjligt att fokusera på de frågor som ställdes och de insamlade svaren. Efter varje 

intervju transkriberades inspelningarna till skriftlig text. Varje intervju tog cirka 30 minuter. 

Den har transkriberats för att den underlättar analysen av svar och gör olika trådar tydligare 

samt hjälper till att hitta likheter och skillnader mellan respondenternas svar (Bryman, 2011). 

 

Vid transkriberingen av texterna noterades att alla sju intervjuerna kan sammanfattas i fyra 

teman: social isolering på grund av språkbarriären och brist på nära och kära, integration av 

invandrare i den svenska miljön, social isolering med negativa effekter på psyket, orsaker till 

social isolering och bristande integration. 

 

Ämnet ''Integration i Sverige'' fokuserar på hur respondenterna upplever det och vad de 

behöver för integration. Diaz (1993) beskriver detta fenomen som ett område för integration 

av boende, familj och kommunikation. 

Respondenterna hade olika åsikter om hur ekonomi, skola och arbete påverkar 

integrationsprocessen. 
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Ämnet ''Isolering i Sverige'' är inriktat på om testpersonerna upplever det i Sverige och vad 

som påverkar det och hur det påverkar dem. Enligt Andersson (2013) är social isolering en 

konsekvens av saker som blyghet eller rädsla. Respondenterna talade olika om detta ämne, 

men de flesta bekräftade känslan av social isolering i den svenska miljön. 

Alla intervjuer gjordes på polska. Dessa intervjuer gjorde också att transkriptionen blev en 

översättning, eftersom texten var skriven på svenska. För att kunna översätta behöver 

översättaren tolka orden väl så att de blir begripliga. Intervjuer ska ske i en avslappnad 

atmosfär (Ödman, 2017). Intervjuerna genomfördes i varje respondents hem, vilket gjorde att 

de kände sig bekväma. 

 

6.6 Databearbetning- Analysmetod 

 

Jag bearbetade datamaterialet genom att studera och analysera en fråga i taget för att få en 

översikt över varje respondents svar. Utifrån denna analys valde jag återkommande teman 

och fraser för att väl fånga vad respondenterna sa. Jag valde vad de har gemensamt i sina 

svar, men också vad som skiljer dem åt för att få en stor spridning av analyser och resultat. 

 

6.7 Etiska aspekter 

 

Enligt Kvale och Brinkmann (2014) finns det ett etiskt problem i interaktionen mellan 

respondenten och intervjuaren. Tidigare information om konfidentialitet, anonymitet och 

frivillighet var det primära kravet för denna studie. 

 

När man bedriver forskning måste man alltid komma ihåg om etik och moral, men också om 

aspekten av att skydda individen. Etik handlar om en individs karaktär eller läggning. När det 

kommer till moral betyder det ofta karaktär men också beteende. Dessa två principer är till 

hjälp för att bedöma vad som är bra och vad som är dåligt (Denscombe, 2004). 

 

Det är viktigt att varje fråga har ett syfte och att den inte kränker den privata sfären. Det är 

viktigt att komma ihåg att det under intervjun kan uppstå olika konsekvenser som orsakar 

obehag eller stress. Det är aspekter som är svåra att förutse, så man behöver vara redo för 

dem och veta hur man ska bete sig i en sådan situation (Kvale & Brinkmann, 2014). 

 

Under intervjun för deltagande i studien presenterades alla för etiska principer. Det är viktigt 

att respondenterna vet att deras deltagande är frivilligt och att de kan välja bort dem när som 

helst (Kvale & Brinkmann, 2014). De personer som deltog i studien gjordes också medvetna 

om noggrannheten i studiens sekretess. Med sekretess menar vi här att det inte finns någon 

privat information som delas i studien (Kvale & Brinkmann, 2014). 
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Eftersom att lära känna respondenterna gör det lättare att förstå dem på många sätt, inleddes 

varje intervju med ett vardagligt samtal om lättare ämnen som bakgrund, intressen eller 

fritidsaktiviteter (Bryman, 2011). 

 

6.8 Validitet  

 

Jag genomförde intervjuerna själv och var själv översättare och det fanns ingen ytterligare 

person som kunde misstolka kommunikationen på intervjuarens och respondentens nivå. Det 

går inte att direkt översätta vissa fraser, jag har goda kunskaper i båda språken och jag känner 

mig bekväm med att översätta mellan dem.  

 

Jag är medveten om att översättning kan leda till förlust av dialekter eller accenter. I 

uppsatsen använde jag citat som jag översatte från polska till svenska, så de är på sätt och vis 

en muntlig översättning. Personlig erfarenhet och flytande tal och förståelse av polska och 

svenska säkerställer relevans. Som Larsson (2005) beskriver redovisar jag min förförståelse 

genom att deklarera personliga erfarenheter som är betydelsefulla för en god förståelse av 

mina egna tolkningar. 
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7. Resultatredovisning 

 
Det här avsnittet presenterar resultaten som samlades in under intervjuerna. Resultaten 

baseras på ämnena: integration i Sverige, användning av svenska språket, upplevelser av 

isolering i samhället. 

 

7.1 Integration i Sverige 

 

Här beskrivs respondenternas syn på integrations begreppet. De beskriver både vad som är 

viktigt i integrationsprocessen och vad som förhindrar det. 

 

Respondent Eva nämner anpassning och språk som två faktorer som är viktiga för att 

integreras i en främmande miljö. Hon menar att en invandrare som inte pratar svenska har 

problem med att etablera relationer med urbefolkningen. 

 

 

I mitt hus och i min vänkrets, alla 

talar polska eller engelska. 

På jobbet eller på fritiden väljer jag också att vara med 

med folk som talar polska för att det är för 

lättare än att prata svenska. Genom det här 

integration med svenskar är svårt och jag fattar det inte heller 

Svenska språkkunskaper eller kunskaper om Sverige 

 

 

Eva menar att det är viktigt att träffa och vara runt svenskar för att lära känna språket, 

kulturen och traditionerna så att man kan anpassa sig till samhället. Att anpassa sig på detta 

sätt är viktigt med tanke på integrationen. En viktig aspekt är att invandrare gillar det 

samhälle de lever i, att de är en del av detta samhälle och accepterar varandra. 

 

Eva menar att invandrare borde vara de första att ta steg mot integration, till exempel genom 

att lära sig svenska. 

 

Den andra respondenten, Amelia, när det gäller integration ser en integrerad invandrare som 

en person som känner till svensk kultur och värderingar. Enligt Amelia är integration svårt att 

uppnå utan att överge sina egna åsikter och kultur. Enligt hennes mening är det omöjligt att 

vara en del av det svenska samhället och samtidigt behålla alla normer som man följt i sitt 

hemland. 
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 För Amelia verkar det vara en mycket svår sak att förena hennes två sidor, det är hennes två 

kulturer och religioner. Men eftersom polska och svenska kulturer liknar varandra börjar 

Amelia märka att det blir lättare för henne, även om hon ofta saknar Polen och sina vänner 

där. 

 

Både Rebecca och Lena anser att det svenska språket är en viktig faktor i 

integrationsprocessen. De tror att kan svenska öppna dörren till många möjligheter. De tror 

också att personlig öppenhet för det nya och det okända möjliggör bättre integration. I den 

här processen är det viktigt att få nya vänner eller hitta ett jobb, och utan svenska är det svårt. 

Ivona menar att språket är svårt, men det är viktigt att vara självgående för att lära sig. Ivona 

menar att om en invandrare planerar att stanna i Sverige en längre tid bör han eller hon 

fundera på att lära sig språket. 

 

Michael ser integrationsprocessen som ett möte med svenskarna. Han menar att sådana 

kunskaper är viktiga för att känna sig som en del av samhället. Tack vare detta exponeras 

invandraren för svensk kultur och språk. 

 

Jag tror att integrationen ligger i våra händer. Jag kan sitta 

och gör ingenting, eller ta ett steg i rätt riktning. 

Ibland är det svårt att lära sig ett språk eller få nya vänner 

dock ger han inte upp så lätt. 

 

 

Michael menar att man själv måste kämpa för integration och vill bli en del av det svenska 

samhället. Michael bjuder ofta sina svenska grannar på kaffe, vilket han förklarar som ett steg 

mot en god integration. 

 

Raffael anser att integration kommer naturligt, med tiden som går för att leva i det här landet. 

Han poängterar också att det finns olika koncept för integration, men också att denna process 

beror på vem personen är och med vem han har kontakt. Genom att bo i Sverige under en 

längre tid anpassar man sig till den svenska kulturen. 

 

7.2 Användning av svenska språket 

 

Här beskrivs respondenternas syn på kunskapen i svenska språket och vad den betyder för 

dem.  

 

Idag pratar Eva mer polska och engelska både hemma och utanför. Eva behöver sällan prata 

svenska. Eva har nyligen börjat lära sig svenska. 

 

Jag brukar undvika situationer där jag måste prata svenska, 

för jag känner mig inte tillräckligt säker än. Jag använder alltid 
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engelska om jag har kontakt med svenskar. jag vill lära mig 

svenska för att bli mer självsäker. 

  

 

Eva undviker att prata svenska eftersom hon inte kan tillräckligt med svenska än. Hon tror att 

svenska kan ge henne självförtroende och hjälpa henne att lätt integreras. Eva försöker titta 

på svensk tv och lyssna på radio ofta för att lära sig svenska snabbare. 

 

Enligt Amelia finns det situationer då svenska behövs, trots att det oftast är lätt att 

kommunicera på engelska. Hon menar att det svenska språket är väsentligt i skolan och 

senare när man söker jobb. Eftersom Amelia är skolelev måste hon kunna svenska. Han talar 

om det som en positiv aspekt. 

 

Rebecca har familj här i Sverige och pratar därför bara rumänska hemma. Tack vare att hon 

går i skolan lärde hon sig svenska enkelt och snabbt. Rebecca upptäcker att svenska kan 

hjälpa henne att integreras i skolan. 

Rebecca har alltid lärt sig ett främmande språk lätt, så det var inte så svårt för henne att lära 

sig svenska. Ibland undrar hon bara om hon gör några språkfel, men hon säger att "alla lär sig 

av misstag". 

 

Lena försöker prata svenska så mycket som möjligt. Eftersom hon bor med sin pojkvän som 

är svensk tränar hon språket ännu bättre eftersom hon måste använda det hemma. Tack vare 

att han studerar och jobbar har han också kontakt med språket hela tiden. 

 

 

När jag kom till Sverige för 8 år sedan, direkt 

jag vill lära mig svenska. Det var svårt 

Men jag är glad att jag var modig. Tack vare detta 

jag träffade fantastiska människor, jag har möjligheten 

studier och bra jobb. 

 

 

Lena hävdar djärvt att hon tack vare kunskaperna i svenska språket har uppnått allt hon har 

uppnått och menar att man inte kan vara rädd för sådana utmaningar som att lära sig ett 

främmande språk. 

 

När Ivona kom till Sverige var hon ett barn som varken kunde engelska eller svenska. Hon 

lärde sig snabbt genom att vara i skolan med barnen. I dag har hon inga problem med det 

svenska språket eller med att bli vän med etniska svenskar. Ivona tror att om hon inte pratade 

svenska skulle det bli mycket svårare för henne på många områden i livet. Till en början 

verkade det som barn omöjligt för henne att lära sig svenska. Hon grät av skräck hemma för 

att hon inte förstod barn. Men det var hennes föräldrar som fick henne att inse hur viktigt det 

är att tillägna sig denna färdighet och trots att hon var ett litet barn kom hon ihåg det än i dag. 

Det verkade väldigt svårt för Ivona på den tiden eftersom de inte pratade svenska hemma och 
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alla pratar bara svenska i skolan. I detta skede av livet, i denna ålder, är det viktigt att 

integreras med andra barn. 

 

Trots att Michael jobbar försöker han också ägna tid åt att lära sig svenska. Han lyssnar på 

radio, läser tidningar och vill ha kontakt med det svenska språket på alla möjliga sätt. 

Michael är inte rädd för att prata svenska med svenskar eftersom han vet att om han gör ett 

misstag kommer de att förstå och inte döma honom. Michael tror att det finns väldigt positiva 

och snälla människor i Sverige. 

Han anser att det är nödvändigt att kunna språket för att kunna integreras och hävdar att utan 

svenskan är det omöjligt att fungera fullt ut på alla plan i livet. Vi har trots allt kontakt med 

olika människor och i olika situationer varje dag, därför är det viktigt att inte vara rädd för 

den här kontakten, att inte vara rädd för att uttrycka sin åsikt och få saker gjorda. 

 

Raffael anser det inte nödvändigt att kunna svenska. Eftersom han har ett jobb där han inte 

behöver svenska jobbar han även med polacker och kommunicerar med dem på polska. När 

hon behöver prata med någon utanför jobbet pratar hon engelska. Men i allmänhet är hans 

fritid, om han tillbringar med vänner, de är vanligtvis människor från Rumänien. 

Raffael planerar att gå på en språkskola någon gång, men för tillfället är det för svårt för 

honom att kombinera arbete och studier. 

 
 

Det vet jag för att integrera och lära känna den svenska kulturen 

Jag behöver kunna språket, men nu fokuserar jag på jobbet. 

Jag hoppas kunna lära mig det någon gång i framtiden 

Svenska språket, även om det verkar vara ganska lite 

utmaning. 

 

7.3 Upplevelser av isolering i samhället 

 

Detta avsnitt presenterar respondenternas beskrivningar och erfarenheter av att känna sig 

socialt isolerade i det svenska samhället. 

 

Eva har bara bott i Sverige i två år. Först tyckte hon att det inte var så stor grej att flytta 

utomlands, ensam. Men efter en tid började ensamheten överväldigande henne.  

På grund av att hon inte kunde språket och inte helt kunde få kontakt med etniska svenskar 

kände hon sig isolerad, som om hon inte hörde hemma där hon bor. På grund av denna känsla 

lämnade hon knappt huset och tillbringade fredagskvällarna framför tv:n med vin. Det var 

svårt för henne att hitta sig själv i den här situationen ensam och utan stöd från nära och kära.  

Eva menar att hon inte var helt medveten om vad en sådan situation kunde leda till. Men när 

hon mådde dåligt, med sig själv, insåg hon att hon måste våga börja lära sig svenska och gå ut 

till folk, träffa nya människor och sluta stänga in sig i fyra väggar från världen. 
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Vid ett tillfälle under min vistelse här var jag redan nära depression. 

Jag kände att jag inte hörde hemma här och att jag inte blev accepterad 

eftersom jag kommer från Polen och jag inte kan språket eller kulturen. 

Denna känsla av isolering från omvärlden verkade 

skrämmande, vilket gjorde mig ännu mer ångest. 

 

Eva förklarar dessa känslor som ett tillstånd nära depression. Lång isolering från samhället 

eller rädsla för främlingar kan ofta leda till tillstånd som depression. Och om man inte har 

nära människor omkring sig är det desto svårare och svårare att övervinna. 

 

Eva berättar att när hon började lära sig svenska, interagera med människor och kultur 

förändrades situationen, även om den inte riktigt är som den ska. Det finns dagar då hon bara 

känner att hon har det bäst hemma. 

 

Amelia har bott i Sverige i nio år. Hon kom hit som ett litet barn med sina föräldrar och bror. 

När hon som barn gick i skolan och inte kunde språket kände hon sig väldigt isolerad. Hon 

kände sig ensam och trodde att hon helt enkelt inte hörde hemma här.  

Trots tidens gång, när hon lärde sig svenska, kände hon ändå att hon inte riktigt tillhörde detta 

samhälle. På grund av denna känsla ville hon inte lämna huset för mycket och ville ofta inte 

gå till skolan eller umgås med sina kamrater. Situationen förändrades lite när Amelia redan 

var medveten om många saker, och detta hände bara för mindre än två år sedan. Hon började 

få kontakt med sina kamrater och kände inte längre denna sociala isolering.  

 

Som tidigare nämnde Amelia att överge sin kultur för att helt integreras i samhället, varför 

Amelia förklarar denna isolering med att hon inte helt tillhörde svensk kultur och seder, 

vilket gör det svårt för henne att bli av med sin isolering helt. 

 

Rebecca har bott i Sverige i 8 år. Som barn hade hon en omedelbar lust att lära sig svenska. 

Trots att hon snabbt lärde sig att kommunicera på detta språk kände hon sig alltid osäker i 

skolan. Hon ville alltid återvända hem till sin familj så snart som möjligt så att hon äntligen 

kunde prata på sitt eget språk och berätta vad som var nytt i skolan. Under flera månader hade 

Rebecca inga vänner. Hon tillbringade alltid tid ensam. Vid tillfället var hon inte medveten 

om de möjliga konsekvenserna. 

 

En dag när jag kom hem från skolan berättade min mamma för mig 

att jag inte kan hålla avstånd till andra människor pga 

kommunikation och kontakt med andra barn är väldigt viktigt och inte 

jag kan undvika det. Sedan insåg jag att en sådan isolering från andra 

det kommer inte att göra någon nytta alls. Sedan bestämde jag mig för att ansluta 

nya vänskapsband. 

 

Rebecca fick genom att få vänner i skolan en större lust att lära, men kände också att hon 

mådde bra på den här platsen. Hon hade inga problem med kommunikation eftersom hon 

pratade svenska bra. Tack vare detta upplevde hon inte riktigt social isolering senare i livet. 
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Lena har bott sedan åtta år i Sverige. Han har sina föräldrar här, men också en pojkvän. Trots 

att hon jobbar och studerar och har kontakt med olika människor känner Lena ibland den här 

sociala isoleringen. Hon kan det svenska språket, kulturen och sedvänjorna väl.  

 

Lena känner att hon hör hemma här. Men hon känner ofta att hon skulle vilja återvända till 

sitt land, tala bara sitt modersmål, känna sig helt tillfreds. 

 

Trots att allt är som det ska, och så ofta 

jag vill låsa in mig på mitt rum en stund på en fredagskväll 

och inte behöva prata med någon. Ibland är det överväldigande 

att jag aldrig riktigt kommer att tillhöra 

till den plats där jag bor. Mitt hem kommer alltid att vara mitt 

hemland. 

 

Lena översätter det som tillhörighet, vilket avslöjar behovet av sådan isolering då och då, inte 

bara socialt, utan från allt. Lena menar att sådan isolering inte alltid är en dålig sak. Vi 

behöver alla en paus från allt. Att inte nödvändigtvis isolera sig från yttre stimuli betyder 

alltid något negativt. 

 

 Lena menar att det inte är något fel i att ha mer kontakt med människor från hemlandet än 

med svenskar. Vi behöver bara vara i företaget vi mår bättre med. 

 

Ivona har bott i Sverige i tio år. När hon tillfrågades om hon någonsin känt sig socialt 

isolerad, svarade hon självklart aldrig. Så fort hon kom hit som barn lärde hon sig svenska 

och försökte ha så mycket kontakt med barn som möjligt.  

 

På grund av att hon inte var rädd för nya utmaningar från början var integrationen med andra 

lätt för henne, vilket gjorde att hon inte kände något sådant som social isolering. För tillfället, 

som 18-åring, har hon inte heller några problem med att knyta kontakter, hon har någon att 

umgås med, hon föredrar alltid att gå ut med vänner än att stanna hemma. Han bjuder ofta 

hem vänner till sitt hus. 

 

Michael har bott i Sverige i fyra år. Han är ensam här och han har inte många vänner. Han 

jobbar varje dag men lär sig också svenska. Trots att han försöker integrera sig med etniska 

svenskar och lära sig om kulturen och språket känner han sig fortfarande ensam och vill inte 

ens lämna huset. Han känner sig trygg hemma.  

 

Michael hävdar att hans isolering beror på att han har det svårt i ett främmande land, utan 

någon av hans familj och vänner. Han tror att trots att han redan kan lite svenska och försöker 

komma överens med andra så är det ändå inte riktigt som han skulle vilja. 

 

Människan kommer aldrig att uttrycka sig på ett främmande språk. 

Du kan aldrig vara dig själv som talar ett främmande språk. 
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Michael säger att han aldrig riktigt kan vara sig själv här. Det orsakar också isolering från 

samhället och ibland ingen lust att lämna huset eller prata med någon. 

 

Raffael har bara bott i Sverige i två år. Han har vänner från Rumänien och Polen, så han 

pratar inte svenska. När det gäller social isolering menar Raffael att man inte nödvändigtvis 

behöver prata med svenskar eller fördjupa sig i deras kultur för att inte känna sig isolerad. 

Det är viktigt att hålla kontakten med vem som helst när man är utomlands.  

 

Raffael säger att ja, man kan känna sig ensam eller inte accepterad av samhället ibland, men 

man kan inte hamna i vånda, man måste hantera det på sitt sätt. 

 

 Raffael berättar att han i början av vistelsen i Sverige kände sig isolerad från samhället 

eftersom han inte kände någon och visste inte hur han skulle hitta sin plats på en ny plats. 

Men med tiden, när han träffade människor från Rumänien och Polen och kunde prata på sitt 

modersmål, blev det nästan omärkligt. Idag mår Raffael bra här. 
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 8. Resultatdiskussion 

 

I detta avsnitt beskriver jag hur respondenternas svar stämmer överens med dessa teorier och 

tidigare forskning. 

 

Diaz (1993) beskriver social integration som relaterar till boende, familj och kommunikation. 

Det hänvisar också till att såväl politik som våra individuella mål och möjligheter påverkar 

integrationen av invandrare. 

 

Varje respondents uttalande om integration är olika, men det finns också liknande aspekter. 

Alla beskriver vägen till framgångsrik integration på olika sätt, även om alla går igenom den. 

Först och främst särskiljer de social integration som en viktig faktor i integrationsprocessen. 

Flera av de tillfrågade konstaterar att språket är en av de viktigaste aspekterna, men också 

vägen till integration går också genom möten med svenskar för att kunna känna att man 

tillhör samhället. 

 

När det gäller integration genom familjerelationer har ingen av de tillfrågade svenska 

familjemedlemmar. Detta kan också vara anledningen till att det är svårare att uppnå 

gemenskap i samhället. Lena har en pojkvän som är svensk och tack vare det pratar hon även 

svenska hemma och känner sig integrerad eftersom hon har tät kontakt med svenskar. 

 

Oavsett hur länge respondenterna har bott i Sverige har de svårt att bli vän med personer som 

talar ett annat språk. De flesta av de tillfrågade beskriver att nya bekantskaper är ett viktigt 

inslag i integrationen, men trots det har många av dem problem med det och det är ofta 

relaterat till svenska språket, men också till samhällets tillhörighet. Många av de tillfrågade är 

positiva till att lära känna svenskar och försöka skapa sociala nätverk. Men några av dem har 

också problem med det, eftersom språket är ett hinder eller helt enkelt längtar till hemlandet. 

I denna aspekt verkar individuella mål vara avgörande för hur och när integrationsprocessen 

sker. 

 

Enligt Diaz (1993) finns det märkbara skillnader mellan män och kvinnor när det gäller 

integration, och han påpekar också att män har fler förmågor. Genom de intervjuer som gjorts 

stämmer dock inte slutsatserna med denna teori. 

 

Diaz (1993) ser framgångsrik integration som assimilering av invandrare. Det vill säga att de 

ska arbeta, följa mönster, delta i samhället, men samtidigt behålla sin identitet relaterad till 

kultur, religioner och seder. I de flesta av respondenternas påståenden bekräftas denna teori 

att för att känna tillhörighet måste man vara bland svenskarna, lära sig om deras seder, kultur, 

tradition och språk. Amelia, en av de tillfrågade, går dock längre än detta och menar att denna 

integration inte är möjlig utan att överge sin kultur, seder eller åsikter. 
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Med hänvisning till den kommunikation som Fossum (2007) skriver om, att kommunikation 

är en viktig del av integration, men också för att undvika social isolering. De flesta svarande 

bekräftar detta och menar att kontakt med etniska svenskar är ett viktigt inslag, men det är 

svårt att kommunicera bra om man inte kan svenska. Kommunikationen måste vara 

framgångsrik på båda sidor, inte bara från invandrarnas sida. 

 

Eftersom integration är en komplex process bör den eftersträvas av båda sidor, både etniska 

svenskar och invandrare (Aytar, 2007). Tyvärr nämnde ingen av de tillfrågade försöken till 

inblandning från etniska invånare. För det är oftast invandrarna som antar problemet med 

integration, och som ett resultat av detta, när misslyckade försök dyker upp, isolerar de sig 

helt enkelt från ursprungs samhället. Att också svenskarna måste förändra sina attityder och 

bli mer tillmötesgående gentemot invandrare, att de måste göra upp med sina fördomar är 

också en förutsättning för att invandrare komma i det svenska samhället.  

 

Som Aytar (2007) hävdar är det tack vare båda parters strävan efter integration att lära känna 

den andre personens kultur och åsikter. Så det är egentligen inte nödvändigt att ge upp sin 

identitet för att integreras i det svenska samhället. 

 

Vanliga tankar som de tillfrågade delar är att de känner sig utanför samhället, den så kallade 

bristen på tillhörighet. Enligt forskning av Eriksson (2002) upplever invandrare svårigheter 

med integration och mår bättre i sällskap med människor från det egna landet och när de kan 

sitt modersmål. De flesta av de tillfrågade i min undersökning anger att de på fritiden hellre 

tar kontakt med personer som talar deras modersmål, eftersom det svenska språket ofta 

orsakar stress eller begränsar själva uttrycket på det sätt man vill. 

 

Starrin (2013) skriver om isolering och anspelar på att en sådan person till och med kan 

känna sig ”sjuk” eftersom ett sådant fenomen kan leda till skam och även dåligt humör. 

Många av de tillfrågade som känner och upplever isolerings stadiet hänvisade till det faktum 

att det var något negativt som orsakade nästan depressiva tillstånd, därför tillåter 

stämplingsteori i denna aspekt att förklara fenomenet som äger rum bland invandrare. Detta 

är ett fenomen som förekommer särskilt hos unga, eftersom sådana människor behöver 

sociala band och en känsla av acceptans i samhället mest. 

 

På grund av misslyckad integration känner många intervjuade personer diskriminerade i det 

nya samhälle de vill tillhöra. Detta förklaras av den postkoloniala teorin som refererar till 

invandrare och deras situation i det nya samhället (Darvishpour & Westin, 2015). 

 

Några av de respondenterna påpekar också att det är omöjligt att helt integreras utan att 

överge en del eller hela sin identitet – kultur, åsikter etc. Torsten (2008) genomförde en 

studie på invandrarelever som lärt sig svenska språket. Det visade sig att var och en av dem 

uppgav att han var tvungen att ge upp sin identitet. Dessa fenomen bekräftas också i den 

studie jag genomförde. Det finns dock människor som tror att de trots integrationen med det 

svenska samhället inte förlorar sin kulturella identitet. 
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Ofta har alla problem med att förstå eller lösa vissa problem. Båda delen av respondenterna 

besväras av isolering eller bristande integration, och den andra delen besväras inte av det. Här 

kan de tillfrågade delas, eftersom några av dem nämnde sjukdomskänsla, till och med 

depressiva tillstånd, och den andra delen inte nämnde något om sjukdomskänsla. Det är ett 

väldigt individuellt förhållningssätt och förståelse för dessa frågor. 

 

 

8.1 Slutsatser 

 

Ibland kan det verka väldigt enkelt att åka utomlands, till en ny miljö, för att lära sig ett nytt 

språk och en ny kultur. Detta är dock ett mer komplext problem än det verkar. 

På många plan i vardagen är integration med andra människor ett oskiljaktigt element, men 

även fenomenet social isolering förekommer ofta. Det är svårt att hitta sig själv i en ny miljö 

och lära sig omgivningens vanor. 

 

Eftersom det svenska språket är en nyckelaspekt i integrationen spelar även etniska svenskars 

vilja att integrera sig gentemot invandrare. Trots att man tar ett jobb eller går i skolan kan det 

finnas känslor av ensamhet eller brist på lust att kontakta andra. 

 

Begreppet integration är en individuell och social process. Det är viktigt att lyssna på målen 

för människor som kommer till Sverige så att man enkelt kan integrera sig. 

 

Det finns många anledningar till att invandrare isolerar sig från det svenska samhället. Det 

handlar bland annat om bristande tillhörighet, bristande kunskaper i svenska språket, 

bristande kunskaper om svensk kultur och seder eller helt enkelt svårt att vänja sig vid en ny 

situation. Alla försöker dock följa vägen till framgångsrik integration i det svenska samhället. 

Respondenterna visar detta bland annat genom viljan att lära sig svenska språket, starta 

samtal med etniska invånare eller till och med ta ett jobb. Tyvärr går det inte alltid enligt 

planerna. Det är dock viktigt att inte ge upp och försöka hitta dig själv i den här nya 

situationen och bland nya människor utan att förlora din personlighet och åsikter. 

 

8.2 Förslag till vidare forskning 

 

Jag tror att en framgångsrik integrationsprocess och frånvaron av social isolering är en viktig 

aspekt av invandrarnas välmående och för att hitta in i ett nytt samhälle och ett nytt liv. Jag 

tror att det behövs mer forskning och kunskap om dessa två invandrare ämnen. Denna 

kunskap är viktig för framtida invandrare, eftersom både invandrare och etniska svenskar 

behöver förstå detta problem och fenomen och försöka lösa det för att samhället ska fungera 

som det ska.  



 

31 

 

Genom att hitta olika sätt att integrera blir det möjligt att eliminera isolering, men även 

invandrare kommer att må bra i det här samhället. Integrerade invandrare bidrar också till 

samhället. Genom att ha kunskap om de positiva aspekterna som påverkar invandrare och 

deras integration, får man mycket kunskap om de möjligheter som är kopplade till vad 

invandrare och samhället kan ge. 
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BILAGA 

 

Intervjumall   

 

Bakgrund: 

Kön   

Ålder  

Hemland  

Etnicitet 

Familij  

Vänner 

 

Begreppet Integration: 

Vad krävs för att bli integrerad idag?   

Anser du att du är integrerad i Sverige?  

Hur en integrerad invandrare är.  

 

Begrepp Isolation:  

Känslan av ensamhet, isolering 

Varför isolerar man sig? 

Hur kan man fixa problemet av isolering? 

 

Bostadsintegration: 

Hur du bor idag? 

Hur du bodde i ditt hemland?  

Hur upplever du dina grannar? 

 

Familjeintegration: 

Beskriv din familjs umgängeskrets. 

Består din familj av fler etniciteter än en? 

Har du någon från familjen här i Sverige? 

 

Kommunikation:  

Talar du svenska eller engelska? 

Kan du beskriva hur det känns att tala svenska?   

Tar du del av det svenska språket i medier?   

 

Individuell integration: 

Vad gör du för att integrera sig i det svenska samhället? 

Dina mål i integrationsprocessen.   

 

Känsla i nytt land 
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Känsla i svenska samhället 

Fritid  
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